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            I.
   

            Fra Frants Holm til Fuldmægtig Mathiesen.
   

         

         
            Min elskede Mathiesen!
   

            Naar jeg kalder Dem min elskede, saa maa De dele den Ømhed, der ligger i Ordet, med Deres Medborgere. Jeg holder saa meget af Jer Allesammen derinde i denne Tid og kunde sige som Schiller: »Diesen Kuss der ganzen Welt.« Dog vilde jeg nødig just nu gaa omkring og give det selv.
   

            Jeg behøver ikke skriftlig at fortælle Dem, hvorledes det gik til, at jeg foer saa hastig hjem fra München og standsede netop her. Dette Brev skal kun lade Dem vide, at vi spise til Middag imorgen Kl. 5½, og at der ligger Kuvert til Dem. Klokkeslettet passer godt til Banetogets Ankomst, og De vil have Gavn af at trække frisk Luft. Bring gode Efterretninger med om saa mange af vore fælles Venner og Bekjendte, som De kan. Hold Hovedet oppe, Maven varm og Hjertet ømt
   

         

         p. t. Sorø d. 26de Juli 1853.
      

         for

Deres Ven

Frants Holm.
   

          
   

         
            P. S.
   

            Gjør mig den Tjeneste, kjære Mathiesen, at gaa op til Justitsraad Lützmann, Nørregade 71, 2den Sal, og hilse ham fra Maler Didriksen i München, at Maleriet »Parti af Esrom Sø« nu er færdigt.
   

         

      
   


   
      
         
            2.
   

            Fra Frants Holm til Mathiesen.
   

         

         
            Min kjære Mathiesen!
   

            Jeg burde skrive dette med rødt Blæk; thi det skal mane Dem til i det Mindste at lade høre fra Dem. Hvorfor kom De ikke til Middag? Fik De ikke igaar mit Brev? Kom De for silde til Jernbanen? Anser De ikke Sorø Egnen for sund nok? Eller af hvad Grund? De kan nok vide, at jeg ikke paa nogen Maade vil anerkjende nogen Sygdoms- eller Døds-Undskyldning. De maa ikke fejle det ringeste, og De kan ikke; thi i det sidste Brev, jeg fik fra Dem i München, skrev De selv, at Deres Mave er bedre end Deres Hoved, og hvilket Hoved! De hører desuden til de privilegerede Klasser, der betale deres Tribut til Kolera ligesom deres Værnepligt, nemlig ved Stillingsmænd, Min Ven Mathiesen, De har nu i saa mange Aar været fornuftig og besindig; gjør mig nu ikke den Sorg paa Deres gamle Dage at begaa et coup-de-tête, end sige et coup-d’estomac.Fejl ikke, Noget, hører De! Skriv snarest mulig, hører De! Eller kom helst selv. Hvad der end binder Dem til Kjøbenhavn, saa vil det dog forhaabenlig tillade Dem at udvandre for en Dags Tid. De maa komme, ellers nøder De mig til at komme til Dem, og det er dog ubilligt; thi kommer jeg Dem imøde fra München til Sorø, kan De da sagtens rejse Resten af Vejen for at falde i mine Arme.
   

            Kan det friste Dem, at ogsaa Fætter Ernst er kommen hertil? Han rejser omkring paa det Offenliges Vegne for at undersøge Kirker eller Bibliotheker eller maaske begge, og han har som Følge af dette vigtige Hverv en vis Ro og Anstand og udhviler sig gjerne efter de anstrengende Forretninger i Samtale med Damer. Jeg kan i Grunden godt lide ham. Der er dog noget Ungt ved ham, noget sært Rart i hans Øjne, og hvergang han kommer, synes mig, at vi egenlig skulde være Venner. Men det gaar dermed ligesom med en Restauration, jeg saa i München: udenfor, paa Skiltet, var malet en fristende Skinke; men Restaurationen var flyttet.
   

            En lille Gaas, en af Kammerraad Nielsens Døtre, betroede forleden Christine, at han var et farligt Menneske. Hun har formodenlig hørt, at han engang var Digter, og saa skal han strax være farlig. Jeg, som egenlig er Digter, men har faaet Etikette som Maler, gjælder omkring blandt Fjerkræet for et ufarligt Dyr, og som Følge deraf kan jeg ikke komme til at gjøre Fortræd. Skriv saa, eller kom helst til
   

         

         Sorø d. 27. Juli 1853.
      

         Deres skikkelige Ven

Frants.
   

      
   


   
      
         
            3.
   

            Fra Ernst Rosen til Overlærer Sommer.
   

         

         
            Man kan i denne Tid overraske sig selv i at være tilmode, som om Døden just nu var kommen i Verden, og skjønt Forskjellen mellem nu og ellers mathematisk taget kun er en Talforskjel, beholder Sindet dog en Forestilling om, at det er en anden Død. Ellers har man dog saa nogenlunde den Tro, at hvo der rammes, er færdig, har fuldført sin Mission; men nu bliver denne Tro vanskeligere at holde paa; thi der synes at være noget Vredt i Luften, Noget, der vil overskære Baandet mellem Mennesket og dets Mission. Har den, som skal falde, en Forudfølelse deraf, sender den store Fjende et eller andet Tegn, ikke til den almindelige Sands, men til en hemmelig Sands i Blodet eller i Sjæleris Inderste?
   

            Der er i denne Tid Folk, som ved det ringeste Kneb i Maven spørge, om det er et Tegn, som Koleraen sender dem. Jeg spørger mig selv, om den særegne Uro, der er over mine Tanker og Følelser, bebuder, at jeg skal kaldes til Død eller til sandt Liv.
   

            Ja, de, som ikke kjende mig, tro formodenlig, at jeg er et sat og roligt Menneske; men Du, som kjender mig, ved, at jeg er det ikke. Det nytter ikke, at man bliver 31 Aar og Fuldmægtig i Kultusministeriet og berejser Landet for at anstille en vigtig Undersøgelse — hvad enten jeg er Musens ægte Søn eller ej, saa har jeg det urolige Hjerte, hun giver sine Børn, og det fører ikke til Noget, at man vil fornægte hende som Moder. Man kan ophøre med at skrive Digte; man kan ikke ophøre med at søge den Livsessens og det Livsgrundlag, hvorfra disse udspringe. Selv hvor Dødsvinden gaar, kan Sindet, skæbnesvangert drevet, ikke lade være at søge efter Livsblomsten, og dette føjer Feber til Uroen. Jo mere den stiger, desto mere antage Tingene et andet Udseende, jeg ser igjennem Overfladen, eller jeg aner, hvad der er under Overfladen. Det synes mig endog, at jeg kan skimte Bevægeiserne af den Haand, der styrer vor Skæbne. Det kan ikke være tilfældigt, at et Pennestrøg i Ministeriet efter nogle Maaneders Forløb sender mig tilbage hertil og anviser mig Opholdssted i denne friske, smilende Egn, netop som Kjøberihavn hærges af Koleraen. Jeg vilde heri se en bestemt Gunstbevisning mod min Helbred, hvis jeg ikke havde Grunde til at antage det for noget Dybere. Dog, Hensigten med dette Brev er nærmest at lade Dig vide, at jeg er kommen hertil. Du kan nok vide, med hvilken Utaalmodighed jeg venter Brev, uagtet Du bor paa en Egn, som ifølge Bladene skal være antikolerask.
   

            Min Fætter er kommen hertil fra München. Da han hørte om Koleraen, rejste han hjem; men imidlertid var hans Familie flygtet hertil, og nu bo de i et kjønt lille Sted udenfor Byen. Hvis han vilde eller kunde samle den Aandslivlighed, han daglig sprutter bort, til et eneste Maleri, vilde han blive en udmærket Maler. Men han er, rent ud sagt, en højst middelmaadig Kunsther. Hans Ulykke er, at han er formuende; var han ikke det, saa samlede og koncentrerede han nok sine Kræfter — skjønt, hvad jeg kalder hans Ulykke, mærker han jo slet ikke selv; han synes netop at være personlig lykkelig, tilfreds, glad. Og det er det, jeg ikke kan tilgive et Menneske, især en Slægtning, at han saaledes er lykkelig uden at kæmpe, at han ikke er bekymret for at bruge sit Pund og vinde sin egen Sjæl. Men, »solche Käuze muss es auch geben«.
   

            Saa har jeg til Omgang, hvis jeg vil, Kammerraad Nielsens. Huset er fyldt med Præstekoner; jeg tror, han har ti. Ligesom Familien Coburg forsyner det protestantiske Evropa med Prinsesser, saaledes forsyne Kammerraad og Fru Nielsen Landets Præster i vid Omkreds med Koner. De af dem, som endnu ere ugifte, have alle et Sving, som om de kun sad og ventede paa den dem af Himlen bestemte Præst for strax at tage fat i Uldent og Linned, i Fadebur og Hønsesti. Jeg tvivler ikke om, at jo en eller anden af dem vilde tage tiltakke med en verdslig Karriere, f. Ex. med en Fuldmægtig, der rigtignok kun har 1200 Rdl. Gage, men Udsigt til Avancement; men saa meget jeg end paaskjønner det Huslige, kan jeg dog ikke nægte, at saadan en Samling Præstekonefrø virker underlig sløvende paa mig. Var der ikke i Atmosfæren om mig noget Elektrisk, vilde jeg sandsynligvis faa Kolera (der jo skal være en Følge af Mangel paa Elektricitet i Luften). Kjed Dig ikke og forkøl Dig ikke, og skriv snart til
   

         

         p. t. Sorø d. 28. Juli 1853.
      

         Din Ven

Ernst.
   

      
   


   
      
         
            4.
   

            Fra Mathiesen til Frants Holm
   

         

         
            Kjære Holm!
   

            Idet jeg, hvor bedrøvelig end Tiden er, med Glæde byder Dem Velkommen tilbage, og idet jeg takker venskabeligst for Deres venlige Breve og Indbydelsen, som jeg beklager endnu ikke at have kunnet modtage, undlader jeg ikke at melde, at jeg efter bedste Evne har udrettet Deres Ærinde til Hr. Justitsraad Lützmann, men med mindre Held, end jeg havde ønsket. Jeg er fristet til at spørge, om De ikke har taget fejl, og om det ikke var til en anden Justitsraad eller til en anden Hr. Lützmann, jeg skulde have gaaet; thi jeg kunde ikke faa Tingene til at hænge rigtig sammen. Da jeg kom derop, saa det ud, som om der enten var Lig eller Flytning i Huset, og det varede noget, inden jeg erfarede, at Hr. Justitsraad Lützmann var ilive og hjemme, men ifærd med at rejse bort. Idet jeg blev vist ind til ham, bemærkede jeg, at han saa paa mig som kommende fra mistænkt Sted og ønskede at holde mig i Afstand, hvorfor jeg i Distance og lydelig sagde til ham, at jeg skulde hilse ham fra Maler Didriksen og sige, at »Parti af Esrom Sø« var færdigt.
   

            Dertil svarede Justitsraaden ligesaa højt og maaske endnu højere: »Hvad kommer det mig ved?«
   

            Jeg vedblev, idet jeg stadig løftede min Stemme til at naa over hele Stuen: »Jeg beder Hr. Justitsraaden om Forladelse, hvis det ikke kommer Dem ved; men jeg udretter blot et Ærinde og antager forresten, at Hr. Justitsraaden har bestilt Stykket.«
   

            Dertil svarede han: »Selv om jeg havde bestilt et Stykke, saa er det ikke Tid nu, da man hverken ved, om man skal leve eller dø, at minde og mane mig. Men jeg har ikke bestilt Stykket. Det skulde da være min Kone; men det kan jeg aldrig tro. Victoria!« raabte han.
   

            En trind, aldrende Dame kom, fulgt af en ganske ung Pige, paa atten, nitten Aar, og den unge Pige var saa nydelig, at jeg fristes til at sige, at jeg for at have set hende er Dem taknemlig for Ærindet.
   

            Men hverken Justitsraadens Fru Victoria eller den nydelige unge Pige vidste Noget om Maleriet, hvorpaa Justitsraaden noget utaalmodig sagde, at jeg var gaaet fejl. Jeg trak da Deres Brev frem og sagde, at jeg var kommen ifølge en udtrykkelig Anmodning i dette Brev fra Maler Frants Holm, der for Tiden opholdt sig i Sorø og lige var kommen hjem fra München, hvor han formodenlig havde set Hr. Didriksen.
   

            Til min Forundring spurgte Justitsraaden mig nu med en Stemme, som næsten syntes mig vred: »Hedder De Didriksen?«
   

            Jeg svarede: »Nej, jeg hedder Mathiesen og er Fuldmægtig i Magistraten.«
   

            Saa svarede han noget høfligere: »Ja, det gjør mig ondt, Hr. Fuldmægtig Mathiesen, at De er gaaet galt. Undskyld mig. God Morgen.«
   

            Saa gik jeg, og efter at have meldt Dem dette Udfald forbliver jeg venskabeligst
   

         

         Kbhvn. d. 28. Juli 1853.
      

         Deres

J.C. Mathiesen.
   

         Jeg skal med det Allerførste, hvis Intet kommer i Vejen, benytte mig af Deres venskabelige Indbydelse og beder Dem imidlertid formelde Deres ærede Familie min Kompliment og gratulere dem Alle til at være paa et sundt Sted. — Er der ellers Noget, som jeg ifølge Deres kjærlige Tilnavne til mig maa formode, at De ønsker, jeg skal udrette, saa er jeg til Tjeneste. Har De bragt mange Malerier hjem med? Jeg maa formode det efter det gode Humør, De synes at have, trods Tidens Omstændigheder.

      
   


            5.
   

            Fra Frants Holm til Mathiesen.
   

         
Velbaarne og brave Mathiesen!
   
De har udrettet Ærindet som en Engel, aldeles tilfredsstillende. De skal ikke bryde Dem om, hvad Justitsraad Lützmann sagde; han taler ofte uforstaaelig; men de, der, som jeg, kjende ham nøjere, forstaa alligevel, hvad han mener. Skulde Deres Vej falde forbi, vilde jeg blot bede Dem kigge ind i Huset og høre, hvor han er rejst hen, saa skal han nok faa Maleriet.
   
Men Deres Efterskrift, hvor indholdsrig, hvor anlagt paa at blive »centnertung for min Samvittighed«! Til hver Linje kunde behøves en hel Bog til Svar. Det er næsten saarende for mit Hjerte, at De formoder en Hensigt under de kjærlige Tilnavne, jeg giver Dem. Er det ikke i farefulde Tider som disse, at Hjertet hos Nogle synker for dybt, men hos Andre hæver sig højt til at anerkjeride Vennen, Borgeren, Embedsmanden, der, hvor farligt det end er, gjør sin Gjerning og sidder paa Kontoret til det Yderste.
   
Deres andet venskabelige Hib angaar mit »gode Humør«. Jeg skal ikke nægte, at da jeg udenlands erfarede, at Koleraen var udbrudt hjemme, syntes mig en uhyre, sort Sky at ligge over Danmark, og Skyggen, som deri kastede, gjorde mig melankolsk og urolig, saa jeg maatte hjemad. Men jo længere jeg kom ind i Landet, desto mere skrumpede Skyen ind overfor Meloner, Kirsebær, Rødgrød, surt Øl og Tykmælk, som den glade Landbefolkning nød, og her ved Sorø, ovre hos Assessorens, dansede vi forleden Aften, og de Dansende spiste Rødgrød med Fløde imellem en Polka og en Galop. Assessoren er just ikke som Landbefolkningen ligegyldig; men han udgaar fra et Princip, den højere Fornuft, og fra dette Standpunkt anerkjender han ikke Koleraen som rationel; han siger ligesom hin Greve om Hunden, der havde bidt hans Ven: »Den bider i Reglen ikke.« Jeg anerkjender den heller ikke. Jeg er nu, hvor jeg bør være, nær dem, jeg holder af, og det gjør mig frejdig, og Adskillelsen fra Dem, elskede Mathiesen, gjør mig skrivelysten.
   
Deres tredje Hib gaar i Retning af min Malerkunst. Før De kommer herud, vil De nok i Deres Egenskab af Kunstven og Kunstnerven vide, om De faar noget Smukt at se. De vil, før De begiver Dem paa Vej, have Spisesedlen og er ikke fornøjet med den materielle Anretning alene — Gourmand! Men saa kommer De kanske slet ikke; thi jeg har kun hjembragt meget faa Malerier, og de ere hverken betydelige i Indhold eller store i Omfang. Derimod har jeg Ideen til et stort, og det kan De paa en Maade faa at se, nemlig ved en Samtale med mig, hvis De vil komme herud. Det skulde forestille Carl den Store, grundende efter at have set sin Datter Emma om Natten bære Eginhard over den snedækte Gaard. Det halvt vemodige Smil paa Kejserheltens Ansigt staar klart for mig; men skal Helten være i Slobrok eller i fuld Kejserdragt som Ruderkonge? Vælger jeg Slobrok, saa finder jeg Bifald hos den naturtro, realistiske Skole; men hvo kan saa se, at det er Carolus Magnus? Saa er det jo et ganske almindeligt Genrebillede. Vælger jeg derimod Kejserkaaben, saa vil Ingen rigtig tro, at det er Nat, at Helten ikke kunde sove og derved tilfældigvis kom til at gjøre Opdagelsen, og saa kan jeg ikke faa Smilet til at passe. Jeg har betrot min Kvide til Assessoren, der er en stor Kunstkjender, og han raader mig til, for det Første at male Kejseren og Kejserkaaben rigtig godt, og naar det saa ikke vil gaa med Smilet, saa at give Billedet til Underskrift. Kejser Carl den Store, der tænker paa Rolands Død eller paa et Tog mod Sachserne, eller ogsaa: Knud den Store efter Englands Erobring eller desl.; »thi,« siger han, »Hovedsagen er noget godt Malet.«
   
Det Morsomme er, at dette ikke er falsk. En stor Del Malerier af den italienske og hollandske Skole passe til denne Anskuelsesmaade, de høre mere til den plastiske Kunstart, hvorved man spørger om Udførelsen, end til den romantiske, hvor man især spørger om Meningen. Man skal ogsaa være mere Kunstkjender for at bedømme den førstnævnte Art. Men nu bliver jeg grundig, og det er for tung Føde for en Kjøbenhavner i denne Tid.
   
Ja, ganske vist er Assessoren Kunstkjender. Han har hørt og læst om, at i gamle Dage mangt et Mesterværk er blevet overmalet af dumme Munke eller paa deres Befaling, og i en Række Aar har han kjøbt Malerier, der bære Præg af Dumhed, og beskæftiger sig med at skrabe dem af og bringe et nedenfor liggende Mesterværk for Dagens Lys. At ogsaa mange slette Malerier ere blevne overmalede, lægger han ikke Vægt paa; hvad han finder, sætter ham i Enthusiasme og kaldes mesterligt. Han har gjort mig den store Kompliment at tilbyde mig to saadanne, endnu uudgravede Mesterværker for et af mine egne Malerier, »fordi,« siger han, »det er Pligt at opmuntre de Levende.« Da jeg foreslog ham, at han hellere skulde sælge de to Værker f. Ex. for 20,000 Rdl. og give mig Pengene, vægrede han sig, »fordi,« sagde han, »nogen Risiko bør der være paa begge Sider, noget Pikant, som altid ligger i en Bytning langt mere end i en Handel mod kontante Penge; og desuden,« tilføjede han, »bør der imellem os To ikke være Handel; jeg giver Dem disse to Værker som Paaskjønnelse af Deres Aand, jeg lukker mine Øjne for Værdien, ligesom jeg ikke agter nogensinde at gjøre Deres Maleri i Penge.« Han syntes saa overbevist om, at han ved dette Forslag handlede som en fuldkommen Gentleman, at han blev lidt stødt over mit Afslag og temmelig tydelig gav mig at forstaa, at jeg for at kunne hæve mig op i Begejstringens Regioner og i Aand og Sandhed blive Kunstner maatte beflitte mig paa at aflægge noget Kjøbmandsagtigt i min Natur.
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